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LEĢISLATĪVIE AKTI UN CITI DOKUMENTI 

Temats: PADOMES LĒMUMS par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem 
CETA Apvienotajā komitejā, kura izveidota saskaņā ar Visaptverošo 
ekonomikas un tirdzniecības nolīgumu (CETA) starp Kanādu, no vienas 
puses, un Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses, attiecībā 
uz lēmuma pieņemšanu par procedūru, kādā pieņem interpretāciju 
saskaņā ar CETA 8.31. panta 3. punktu un 8.44. panta 3. punkta 
a) apakšpunktu, ko pieņem CETA Apvienotās komitejas reglamenta 
pielikuma veidā 
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PADOMES LĒMUMS (ES) 2020/... 

(... gada ...) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem  

CETA Apvienotajā komitejā, kura izveidota saskaņā ar Visaptverošo  

ekonomikas un tirdzniecības nolīgumu (CETA) starp Kanādu, no vienas puses,  

un Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses, attiecībā uz  

lēmuma pieņemšanu par procedūru, kādā pieņem interpretāciju  

saskaņā ar CETA 8.31. panta 3. punktu un 8.44. panta 3. punkta a) apakšpunktu,  

ko pieņem CETA Apvienotās komitejas reglamenta pielikuma veidā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo daļu 

saistībā ar 218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Padomes Lēmumā (ES) 2017/371 paredzēts Eiropas Savienības vārdā parakstīt 

Visaptverošo ekonomikas un tirdzniecības nolīgumu (CETA) starp Kanādu, no vienas 

puses, un Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses2 (“Nolīgums”). Nolīgums 

tika parakstīts 2016. gada 30. oktobrī. 

(2) Padomes Lēmumā (ES) 2017/383 paredzēta Nolīguma daļu provizoriska piemērošana, tai 

skaitā CETA Apvienotās komitejas un Pakalpojumu un ieguldījumu komitejas 

izveide. Nolīgums tiek provizoriski piemērots kopš 2017. gada 21. septembra. 

(3) Saskaņā ar Nolīguma 26.3. panta 1. punktu CETA Apvienotajai komitejai Nolīguma mērķu 

sasniegšanas nolūkā jābūt tiesībām pieņemt lēmumus visos jautājumos, ja tā paredzēts 

Nolīgumā. 

                                                 
1 Padomes Lēmums (ES) 2017/37 (2016. gada 28. oktobris) par to, lai Eiropas Savienības 

vārdā parakstītu Visaptverošu ekonomikas un tirdzniecības nolīgumu (CETA) starp Kanādu, 

no vienas puses, un Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses (OV L 11, 

14.1.2017., 1. lpp.). 
2 OV L 11, 14.1.2017., 23. lpp. 
3 Padomes Lēmums (ES) 2017/38 (2016. gada 28. oktobris) par to, lai provizoriski piemērotu 

Visaptverošu ekonomikas un tirdzniecības nolīgumu (CETA) starp Kanādu, no vienas puses, 

un Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses (OV L 11, 14.1.2017., 1080. lpp.). 
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(4) Saskaņā ar Nolīguma 26.3. panta 2. punktu CETA Apvienotās komitejas pieņemtajiem 

lēmumiem ir jābūt saistošiem Pusēm, pamatojoties uz jebkādu nepieciešamo iekšējo 

prasību un procedūru pabeigšanu, un Pusēm tie ir jāīsteno. 

(5) Saskaņā ar Nolīguma 26.1. panta 4. punkta d) apakšpunktu CETA Apvienotajai komitejai ir 

jāpieņem savs reglaments. 

(6) Saskaņā ar Nolīguma 26.2. panta 1. punkta b) apakšpunktu Pakalpojumu un ieguldījumu 

komiteja ir viena no specializētajām komitejām, kas izveidotas ar Nolīgumu. 

(7) Saskaņā ar Nolīguma 26.2. panta 4. punktu specializētajām komitejām jānosaka un jāgroza 

savs reglaments, ja tās uzskata to par lietderīgu. 

(8) CETA Apvienotās komitejas 2018. gada 26. septembra Lēmumā 001/2018 izklāstītajā 

CETA Apvienotās komitejas reglamenta 14. noteikuma 4. punktā paredzēts, ka, ja vien 

katra specializētā komiteja nelemj citādi atbilstīgi Nolīguma 26.2. panta 4. punktam, 

minēto reglamentu mutatis mutandis piemēro specializētajām komitejām un citām 

struktūrām, kuras izveidotas saskaņā ar Nolīgumu. 
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(9) Saskaņā ar Nolīguma 8.31. panta 3. punktu un 8.44. panta 3. punkta a) apakšpunktu, ja 

rodas nopietnas bažas attiecībā uz jautājumiem par interpretāciju, kas var skart 

ieguldījumus, Pakalpojumu un ieguldījumu komiteja, Pusēm vienojoties un pēc to attiecīgo 

iekšējo prasību un procedūru pabeigšanas, var ieteikt CETA Apvienotajai komitejai 

pieņemt Nolīguma interpretāciju. CETA Apvienotās komitejas pieņemtā interpretācija ir 

saistoša šķīrējtiesām, kuras izveidotas saskaņā ar Nolīguma Astotās nodaļas (Ieguldījumi) 

F iedaļu (Ieguldītāju un valstu ieguldījumu strīdu izšķiršana). CETA Apvienotā komiteja 

var nolemt, ka interpretācijai jākļūst saistošai sākot no konkrētas dienas. 

(10) Tādēļ, lai nodrošinātu iedarbīgu Nolīguma īstenošanu, ir lietderīgi noteikt nostāju, kas 

Savienības vārdā ir jāieņem CETA Apvienotajā komitejā, pamatojoties uz CETA 

Apvienotās komitejas lēmuma projektu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Nostājas, kas Eiropas Savienības vārdā ir jāieņem CETA Apvienotajā komitejā attiecībā uz lēmuma 

pieņemšanu par procedūru, kādā pieņem interpretāciju saskaņā ar Nolīguma 8.31. panta 3. punktu 

un 8.44. panta 3. punkta a) apakšpunktu, ko pieņem CETA Apvienotās komitejas reglamenta 

pielikuma veidā, pamatā ir CETA Apvienotās komitejas lēmuma projekts1. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā Nolīguma spēkā stāšanās dienā. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 

 

                                                 
1 Sk. dokumentu ST 6965/20 vietnē http://register.consilium.europa.eu. 
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